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Wilde Worte, große Geschichten –  
willkommen bei limbion!

Liebe Kinder, liebe Erwachsene, bei limbion verändert sich gerade  

vieles – und das fühlt sich richtig gut an. 

In unserem sechsten Programm erwarten euch drei neue Bücher,  

die davon erzählen, wie Sprache, Mut und Fantasie uns verbinden:  

Wilde Worte, Ab zu den Wölfen und 100 Tage zu Hause. Sie handeln vom  

Wachsen und Wiederfinden, vom Suchen und Staunen – und davon,  

dass jedes Kind seine eigene Stimme hat.

Mit familiaris, unserem neuen europäischen Buchprojekt über Familie, 

Identität und Zugehörigkeit, öffnen wir den Blick auf die Vielfalt  

der Kinderliteratur Europas. In den nächsten zwei Jahren entstehen  

daraus acht Bücher aus acht Ländern. Gefördert vom Creative Europe  

Programme (Culture) der Europäischen Union. 

Auch in der Herstellung gehen wir neue Wege: Gemeinsam mit  

unserem österreichischen Partner Gugler Druck entstehen alle neuen  

Titel künftig im Cradle-to-Cradle-Verfahren – nachhaltig, fair  

und umweltfreundlich. 

Und wir freuen uns sehr: Zum dritten Mal in Folge wurden wir mit  

der Bayerischen Verlagsprämie des Bayerischen Ministeriums für  

Wissenschaft und Kunst ausgezeichnet – eine große Wertschätzung,  

die uns ermutigt, das zu bleiben, was wir sind: ein Verlag für  

wilde Worte und große Geschichten.  

 

Schön, dass ihr sie mit uns entdeckt.

Willkommen bei familiaris – unserem neuen europäischen Verlagsprojekt, das vom 
Creative Europe Programme (Culture) der Europäischen Union gefördert wird.

familiaris – Roots, Belonging and Identity in European Children’s Literature for Change lädt 
Kinder dazu ein, ihre Welt, ihre Familie und sich selbst neu zu entdecken. Es nimmt seine 
jungen Leser*innen mit auf eine Reise durch Zeit, Länder und Kulturen – von den ersten 
überlieferten Geschichten der frühen Besiedlung Grönlands vor 4500 Jahren  
bis in die Gegenwart und darüber hinaus.

Acht besondere Kinderbücher aus Grönland, Island, Finnland, Norwegen, Estland,  
Polen, den Niederlanden und Belgien erscheinen erstmals auf Deutsch – vielfältige und 
inklusive Bilderbücher, Romane und eine Graphic Novel von großer  literarischer und 
künstlerischer Kraft. Sie erzählen von Kindheit und Familie in all ihren Formen,  
von Identität und Selbstermächtigung, von Freundschaft und Verlust, von Trauma,  
Heilung, Wandel und Hoffnung.

Sie zeigen, wie Geschichten verbinden und verändern können über Grenzen, Sprachen 
und Generationen hinweg, und eröffnen neue Perspektiven auf unser gemeinsames 
kulturelles Erbe und auf ein Europa, das sich in seinen Geschichten erkennt.

Im Zentrum des Projekts steht auch die Wertschätzung der Übersetzer*innen –  
mit fairer Bezahlung und, wie bei allen limbion-Büchern, ihrem Namen auf dem Cover.

Ein Projekt von limbion, nachhaltig produziert nach dem Cradle-to-Cradle-Verfahren 
mit unserem Partner Gugler Druck.

Die ersten beiden familiaris-Bücher stellen wir euch hier vor.

Mehr Informationen unter  
www.limbion.com/familiaris

limbionbooks  |  Bilderbuch

W ILD E WO RTE

Bilderbuch für Kinder ab 4 Jahren 

Geschrieben von Sangma Francis  
und illustriert von Lexi Vangsnes  
Aus dem Englischen übertragen  
von Bernadette Ott  
Lektoriert von Birte Spreng

40 Seiten | gebundene Ausgabe 
Format: 27,5 x 24 cm 
Preis in Euro: D-20,00 | A-20,60 
Nachhaltig im Cradle-to-Cradle- 
Verfahren produziert 
Erscheinungsdatum: 27. April 2026

ISBN 978-3-910549-13-5

Mit eindrucksvollen Illustrationen 
und klarer, rhythmischer Sprache. 
 
Ein Erlebnis-Bilderbuch für die  
ganze Familie zum Staunen, Ent-
decken und Erfinden – vor, während 
oder nach einem Spaziergang.

SANGMA FRANCIS

ILLUSTRIERT VON LEXI VANGSNES
ÜBERTRAGEN VON BERNADETTE OTT
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WILDE WORTE - wo die Sprache wächst und wir die Welt neu entdecken

In der weiten, weiten Welt mit ihren hohen, weiten Himmeln  
warten wilde, wilde Worte darauf, ausgesprochen zu werden.

»Wollen wir?«, fragt Cora. 
»Lass uns los!«, sagt Ada. 

Und schon beginnt ein Spaziergang durch Wiesen, Bäche und Wälder,  
über Kiesel und unter Wolken. Gemeinsam schauen, staunen und hören  
die beiden genau hin – und finden Worte für das, was sie erleben.

Dabei begegnen sie der echten Sprache der Natur – Eintagsfliegen, Seeschnecken, Amseln, 
Tang – und erfinden zugleich neue Wörter, die nur darauf warten, entdeckt zu werden:  
Wo die Kiesel im Wasser glänzen, da ist Plätschergold. Wo die Samen im Wind treiben,  
da sind Wiesenwirbler. Wo die Steine in der Sonne trocknen, da ist Gischtknistern.

Wilde Worte zeigt, wie Sprache entsteht – aus dem genauen Hinsehen, Hinhören, Fühlen.  
Es ist ein Buch, das nicht nur erzählt, sondern inspiriert: Kinder beginnen, eigene Worte zu 
finden, eigene Bilder, eigene Bedeutungen. Ein riesiger Spaß, ein Füllhorn an Inspiration 
und der perfekte Begleiter vor, während oder nach einem Spaziergang.

Sangma Francis ist eine preisgekrönte britische Autorin  
mit bangladesischen Wurzeln. Sie hat fünf Kinderbücher 
veröffentlicht, darunter The Secret Lives of Dragons (Flying  
Eye Books 2021), Amazon River (Flying Eye Books 2023)  
und Everest (Flying Eye Books 2018/NordSüd 2019),  
das u. a. mit dem Best Young People’s Book Award 
ausgezeichnet wurde. Ihre Werke wurden in siebzehn 
Sprachen übersetzt. Sangma lebt in Berlin.

Lexi Vangsnes wuchs in den Blue Ridge Mountains 
im US-Bundesstaat Virginia auf, wo sie zusammen 
mit einigen Kindern aus der Nachbarschaft ein 
magisches Königreich in den Wäldern, Bächen und 
Wiesen rund um ihr Elternhaus erfand – dessen 
Name bis heute ein Geheimnis geblieben ist.  
Sie lebt mit ihrer Tochter in der Nähe von Paris. 
Dies ist ihr erstes Bilderbuch.

Bernadette Ott ist eine vielfach ausgezeichnete Übersetzerin. 
Sie studierte Literaturwissenschaft, Kunstgeschichte und 
Philosophie und überträgt Kinder- und Jugendbücher, aber auch 
Essays und Kunstbücher aus dem Englischen und Französischen.  
Für limbion hat sie die Bücher Traumtage und Brüder übersetzt, 
die 2024 und 2025 mit der Bayerischen Verlagsprämie ausge- 
zeichnet wurden. Bernadette Ott lebt in München.

Ein Buch voller Licht, Bewegung und Staunen und ein neuer Weg,  
Sprache lebendig werden zu lassen. Verlegerin Lisa Hammerl

Wilde Worte lädt dazu ein, die Sprache der Natur neu zu erkunden –  
und die wilden Landschaften der eigenen Fantasie. Maria Werthe
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Sie lachen in den Wind.

limbionbooks  |  Bilderbuch

A B Z U D EN WÖ LF EN!

Bilderbuch für Kinder ab 3 Jahren  
(Familienbuch)

Geschrieben von Anna Woltz  
und illustriert von Ingrid und Dieter Schubert  
Aus dem Niederländischen übersetzt von  
Andrea Kluitmann, lektoriert von Birte Spreng

32 Seiten | gebundene Ausgabe 
Format: 22,5 x 26,5 cm 
Preis in Euro: D-20,00 | A-20,60 
Nachhaltig im Cradle-to-Cradle- 
Verfahren produziert 
Erscheinungsdatum: 27. Januar 2026

ISBN 978-3-910549-12-8

Eifersucht und Neubeginn – ein sensibles Thema, 
wird hier wunderbar leicht und märchenhaft erzählt. 
 
Die Geschichte wird liebevoll und konsequent aus  
der Sicht eines Tieres erzählt – mit einer Figur,  
in der sich Kinder sofort wiederfinden.

   Ab zu  
den Wölfen! 
                Anna Woltz
              Ingrid & Dieter 
                    Schubert

Übersetzt von  
      Andrea Kluitmann
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Leuchtend, farbstark und voller feiner Details – jede Seite ein kleines Märchen.  
Kinderboekenjuf.nl

Tröstlich und klug, mit feinem Blick für die großen Gefühle der Kleinen. 
Boekenzoeker.be

Bezauberndes Bilderbuch über die Ankunft eines neuen Babys  
und das Glück, seinen Platz zu finden
Fitz ist der weltbeste Hund, der Allerliebste! Aber dann kommt  

Benjamin, der kleine Schreihals. Er darf aufs Sofa, auf den Tisch –  

sogar ins große Bett. Dabei kann er nicht einmal Sitz machen!

Eines Nachts schleicht sich Fitz zum Kinderbett:  

»Komm, kletter auf meinen Rücken. Wir gehen zu den Wölfen!«  

Doch als sie dort ankommen, beginnt Fitz, an seinem Plan  

zu zweifeln.

Ab zu den Wölfen! ist ein Meisterwerk der niederländischen Erfolgsautorin Anna Woltz.
Aus Sicht des kleinen Hundes Fitz erzählt sie, wie mit dem Baby Benjamin ein neues 
»Spielzeug« ins Haus kommt – und plötzlich alles anders ist. Mit feinem Humor  
und großem Gespür für Zwischentöne schreibt Woltz über Wandel, Nähe, Eifersucht  
und den Wunsch, wieder gesehen zu werden. 

Ein Buch, das Gefühle ernst nimmt, ohne sie zu beschönigen – ehrlich, spielerisch und 
warm. Einfühlsam und klar erzählt – auch für die Jüngsten. Die Illustrationen von  
Ingrid & Dieter Schubert eröffnen der Geschichte eine zweite Ebene – atmosphärisch, 
vielschichtig, voller feiner Andeutungen und stiller Komik.

Alle kamen und schauten sich  
das neue Spielzeug an.
Alle riefen, wie süß Benjamin sei.
Nur der alte Nachbar runzelte die Stirn.
»Hey, du Schreihals!« Er hob
Benjamin hoch in die Luft.
»Was für ein Radau! Pass bloß auf,
sonst geht’s ab zu den Wölfen!«

Fitz betrachtete Benjamin.
Die Pfötchen, die noch nicht gehen konnten.
Die Schnauze, die noch nicht bellen konnte.
Benjamin war so klein, dass er nicht einmal  
einen Schwanz zum Wedeln hatte …

Plötzlich verstand Fitz, und ihm wurde ganz warm:
Benjamin war ja gar kein Spielzeug –  
er war ein Welpe!

Der Wind umsäuselte sie. Fitz’ Fell flatterte.  

Seine weichen Ohren schlackerten.

Und Benjamins Pausbäckchen hüpften auf und ab.

Anna Woltz  (London 1981) zählt zu den bekanntesten 
und meistgelesenen niederländischen Autorinnen für 
Kinder- und Jugendbücher. Sie wuchs in Den Haag auf 
und studierte Geschichte an der Universität Leiden. Ihr 
Werk umfasst 28 Bücher – von spannenden Abenteuern 
für Zehnjährige bis zu tiefgründigen Jugendromanen. 
Ihre vielfach preisgekrönten Werke sind in  
31 Sprachen übersetzt. 

Ingrid Schubert (Essen 1953) und Dieter Schubert (Oschersleben 1947) 
gehören zu den bekanntesten Bilderbuchkünstler*innen der Nieder- 
lande. Beide studierten Grafikdesign und Kunstpädagogik in Münster 
und Düsseldorf sowie Illustration an der Gerrit Rietveld Akademie in 
Amsterdam. Ihre Bücher erscheinen in über 20 Ländern und erhielten 
zahlreiche Preise. Ingrid und Dieter leben in Amsterdam. 

Andrea Kluitmann (Emmerich 1966) ist eine mehrfach 
prämierte Übersetzerin aus dem Niederländischen, 
Sprachcoach und kulturelle Vermittlerin. Sie studierte 
Germanistik in Bochum und Amsterdam. Seit über zwei 
Jahrzehnten übersetzt sie Literatur, Theaterstücke, 
Drehbücher und Graphic Novels und hat unter anderem 
zahlreiche Werke von Anna Woltz ins Deutsche übertragen. 
Andrea lebt in Amsterdam.
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DAS PROBLEM

limbionbooks  |  Illustrierter Roman

Ein temporeicher Roman über Schulangst, Mut und Freundschaft –  
und einen Tintenfisch im Bauch
Nach den Weihnachtsferien schagt Nike es nicht mehr in die Schule:  
Alles ist zu laut, zu grell, zu viel. 100 Tage hält die Angst sie gefangen.  

Doch als das Schwimmbad abbrennt, geraten sie und ihre Freundin  

Mia in einen spannenden Kriminalfall. Nike muss sich ihren größten  

Ängsten stellen und Šndet dabei zurück ins Leben.

Mit rotzigem Witz, Tempo und Empathie erzählt Matilda Gyllenberg von einem 
Mädchen, das sich Stück für Stück aus der Angst befreit. 100 Tage zu Hause ist ein 
wilder, emotionaler und zugleich tröstlicher Kinderroman – dicht an der  
Erlebniswelt seiner jungen Leser*innen. 

Maria Sanns zahlreiche, eindrucksvolle Illustrationen machen Nikes Innenwelt 
sichtbar: ein Oktopus aus Angst, der sie umschlingt, zarte Bilder der Freundschaft,  
die ihr Raum zum Atmen geben – und Szenen, in denen Dunkelheit zu Licht  
und Angst zu Stärke werden.

100 TAG E Z U H AUSE

Illustrierter Roman für Kinder ab 9 Jahren

Geschrieben von Matilda Gyllenberg und  
illustriert von Maria Sann

Aus dem Finnlandschwedischen übersetzt  
von Franziska Hüther, lektoriert von Franziska Riedel

170 Seiten | gebundene Ausgabe 
Format: 14,5 x 21,5 cm 
Preis in Euro: D-22,00 | A-22,60 
Nachhaltig im Cradle-to-Cradle-Verfahren produziert 
Erscheinungsdatum: 27. Januar 2026

ISBN 978-3-910549-10-4

Matilda Gyllenberg (Helsinki 1980) ist Autorin,  
Journalistin und Dramaturgin. Sie studierte Journalistik 
an der Universität Helsinki und Dramaturgie an der 
Universität Aarhus. In ihren Büchern erzählt sie mit 
Wärme, Witz und großer Ehrlichkeit vom Leben heutiger 
Kinder und Familien. Mit Hundra dagar hemma (Förlaget 
2022) veröffentlichte sie ihren ersten Kinderroman, 
dem 2025 Tusen timmar tystnad (Tausend Stunden Stille, 
Förlaget) folgte. Matilda lebt in Helsinki.

Maria Sann (Moskau 1982) ist Illustratorin und Kunstpäda- 
gogin. Sie studierte Kunstpädagogik an der Aalto-Universität  
in Helsinki mit einem Abschluss als Master of Arts. Für ihre 
Illustrationen zu Bokstavsvärldar (Förlaget 2021) wurde sie  
mit dem renommierten Rudolf-Koivu-Preis ausgezeichnet.  
Zu ihren jüngsten Arbeiten zählt das Nachfolgewerk zu  
Hundra dagar hemma (Förlaget 2022), Tusen timmar tystnad 
(Tausend Stunden Stille, Förlaget 2025), erneut in Zusammen- 
arbeit mit Matilda Gyllenberg. Maria lebt in Helsinki.

Franziska Hüther, Studium der Skandinavistik und 
Germanistik in Frankfurt a. M. und Reykjavík, übersetzt aus 
dem Schwedischen, Dänischen und Norwegischen. Für ihre 
Übertragung von Marianne Kaurins Irgendwo ist immer Süden 
wurde sie 2021 mit dem Deutschen Jugendliteraturpreis 
ausgezeichnet. Für limbion hat sie bereits mehrere Bücher 
übersetzt, zuletzt 2024 Niemand außer mir von Sara Lundberg, 
ausgezeichnet mit dem Preis des Nordischen Rates 2025. 
Franziska lebt in Mühltal im Odenwald.

Ein hoch aktuelles Thema: Immer mehr Kinder  
können aus Angst oder Überforderung nicht mehr  
zur Schule gehen. Matilda Gyllenberg schafft es,  
daraus eine Geschichte voller Humor, Tempo und 
Spannung zu machen.

Ein Buch, das zeigt, wie Angst zu Stärke werden kann.

Ein wertvolles Buch für jede Schulbibliothek.

100 Tage zu Hause wurde 2024 im schwedischen  
Original für die Bühne adaptiert und erfolgreich am 
Unga Teatern in Helsinki aufgeführt.

ILLUSTRIERT VON MARIA SANN 
ÜBERSETZT VON FRANZISKA HÜTHER

100 
TAGE ZU HAUSE
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Nikes Angst, als tintenschwarzer Oktopus gezeichnet,  
ist empathisch und packend dargestellt. Göteborgs-Posten
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Da lachte sie und sagte, als sie so alt gewesen sei 

wie ich, seien sie noch viel länger gewesen – so lang, 

dass sie auf ihren Haaren habe sitzen können, wenn 

ihr danach gewesen sei. Unsere Schulsozialarbeiterin 

heißt Suvi. Das bedeutet Sommer. Ich hatte den Ein-

druck, dass es im ganzen Zimmer nach Sommerwiese 

duftete, so intensiv, dass ich mich benommen und  

ein bisschen giggelig fühlte, aber Suvi war schon  

wieder ernst.

»Jetzt frage ich dich ganz direkt. Warum willst  

du nicht in die Schule gehen?«

Das Gelb zog sich zurück. Schwärze wallte auf.  

Ein dicker Tentakel verschlang sich zu einem Knoten, 

einem fetten, schwarzen Knoten in meinem Bauch.

Mit dünner Stimme antwortete ich: »Aber ich  

will doch!«

Das Schlimme ist, je länger ich weg bin,  

desto größeres Aufsehen wird es erregen, wenn ich 

zurückkomme. Ich sehe genau vor mir, wie sie  

flüstern und tuscheln und mich anstarren werden.

»Guckt mal, da ist Naik«, werden sie sagen.  

»Die, die nie da ist.«

Und Alisa Wilson wäre sauer, weil sie findet,  

dass alle sie anschauen sollten. Wenn sie nur einmal 

nicht im Mittelpunkt steht, sorgt sie dafür, dass sich 

das schnell wieder ändert. Sie hat ein Gefolge aus Hof-

damen, die ängstlich alles dafür tun, sie bei Laune zu 

82 83

»Mein Name ist Nour. Ihr könnt gern mit mir reden, 

wenn ihr möchtet. Wie heißt ihr?«

Mia und ich wechselten einen Blick und Mia nickte 

mir kaum merklich zu.

»Ich heiße Mia«, sagte sie.

»Und ich Irene.«

Wir folgten der Frau ins Polizeirevier, fuhren mit 

dem Aufzug in den ersten Stock und traten durch die 

erste Tür links. Nour nahm hinter einem Schreibtisch 

Platz und wir auf den beiden Stühlen davor.

An einer Pinnwand hinter ihr hingen mehrere 

Kinderzeichnungen und das Wochenmenü der  

Kantine im Polizeirevier, aber auch ein Grundriss  

des Schwimmbads und ein Foto von einem deutlichen 

Schuhabdruck im Schnee, direkt neben der Leiter,  

die zum Schornstein des Hallenbads hinaufführt.

Als Nour bemerkte, dass ich die Pinnwand  

betrachtete, sah sie mich aufmerksam an.

»Okay. Was könnt ihr mir über den Brand im 

Schwimmbad erzählen?«

Mia knuffte mich sacht in die Seite. Als ich 

schwieg, antwortete sie selbst: »Wir wissen,  

wer das Feuer gelegt hat. Und wir haben Beweise!«

Ich holte das Foto von dem Vogel hervor, reichte  

es Nour und zeigte auf die Gestalt im Hintergrund.

»Das da ist unser Hausmeister. Ich habe das Foto 

an dem Abend gemacht, als das Schwimmbad abge-

brannt ist. Er war also direkt vor dem Brand dort.«

Nour studierte das Foto eingehend.

»Darf ich eine Kopie davon machen?«, fragte sie.

Wir nickten. Nour ging zum Kopierer, der am 

Fenster stand. Sie legte das Foto auf die Glasscheibe, 

klappte den Deckel zu und drückte auf einen Knopf. 

132 133

»Verschont mich mit eurem Babykram.  

Ihr haltet euch wohl für besonders clever, was?  

Ihr seid so was von auf dem Holzweg.«

»Von wegen!«, entgegnete Mia. »Wir haben alles 

dokumentiert. Wir haben sogar deinen Zigaretten-

stummel, mit deiner DNA dran.«

Holger grinste höhnisch, seine Nasenflügel  

blähten sich.

»Dieser Abdruck stammt nicht von meinen 

Schuhen. Sieht doch jeder, dass das ein Adidas ist.  

Mit runden Hubbeln im Abdruck.« Er lachte abermals 

auf. »Außerdem ist Rauchen total lächerlich!« Er fuhr 

sich mit der Zunge über die weißen Schneidezähne. 

»Und voll gefährlich. Ich hab in meinem ganzen Leben 

noch nie an einer Zigarette gezogen.«

Mia ließ sich nicht beirren.

»Wir wissen, dass du, kurz bevor das Feuer aus-

gebrochen ist, hier vor dem Schwimmbad gestanden 

hast. Davon haben wir ein Bild. Was hast du hier  

gemacht?«

»Ich hab gearbeitet, du Schlaubergerin! Das wisst 

ihr doch, hast du selbst gesagt. Na, jetzt fühlt ihr  

euch nicht mehr so clever, was?«

Mia senkte den Blick. Langsam dämmerte uns, 

wie sehr wir uns blamiert hatten. Es war nicht sein 

Schuhabdruck. Und der Zigarettenstummel war  

auch nicht von ihm.

Nike ist elf Jahre alt und hasst Nike-Schuhe. Sie hasst auch eklige Gerüche und 

wenn sie anderen Menschen in die Augen schauen muss. 

Nach Weihnachten geht Nike nicht mehr zur Schule. Denn in ihrem Bauch lebt  

ein Tintenfisch, der manchmal einen seiner Tentakel ausstreckt und jemanden 

berührt, den sie mag. Es macht »Slash!«, alles wird schwarz – und plötzlich 

kann sie diesen Menschen einfach nicht mehr ertragen. 

 

Mit einer bildhaften und oft humorvollen Sprache fängt Matilda Gyllenberg  

die innere Dunkelheit ein, die ein Kind befallen kann. Das Ganze ist  

mit einer Prise Abenteuer gewürzt und wird ehrlich und berührend erzählt.  

Maria Sanns einfallsreiche Illustrationen nehmen die jungen Leser*innen  

auf diesem Weg mit. 

Aufzuwachsen und die eigene Haut abzustreifen, tut weh – für manche  

mehr als für andere. Viele werden diesen Tintenfisch im Bauch wiedererkennen: 

wie er wütet und seine Tinte über alles spritzt, was schön ist. Aber wenn  

man mutig ist, schrumpft er vielleicht, verschwindet – oder wird sogar zu 

einem Freund.

Ellinor Lennermo, Sveriges Radio 
 

Wild, verspielt und mit großem psychologischem Gespür –  
eine tour de force der Kinderliteratur. Dagens Nyheter
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limbionbooks  |  Illustrierte Erzählung
D REI KLEIN E LI CHTER

Mitten in der Nacht fallen drei Lichter vom Himmel. Der kleine 
Maulwurf Topo und seine Freunde rätseln, was sie sind. Auf ihrer 
Suche nach Antworten entsteht eine Geschichte über Freund-
schaft, Fürsorge und die Kraft, Fremde willkommen zu heißen.

Vor- und Erstlesebuch 
Illustrierte Erzählung zum Vorlesen und ersten Selberlesen  
für Kinder ab 5 Jahren 

Geschrieben und illustriert von María Ramos 
Aus dem Spanischen übersetzt von Ursula Bachhausen

152 Seiten | gebundene Ausgabe | Große Fibelschrift fürs erste Lesen 
Format: 16 x 23 cm | Preis in Euro: D-23,00 | A-23,70 
Erscheinungsdatum: 4. August 2025

ISBN 978-3-910549-98-2

Eine berührende Geschichte über Freundschaft,  
Mut und das Willkommenheißen des Unbekannten.

Mit bildstarken Zeichnungen, die in eine zauber- 
hafte Welt entführen.

Spielerisch entdecken Kinder, wie wichtig selbst die 
kleinsten Wesen für unser Zusammenleben sind.
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Es ist Neumond und der Himmel ist 

voller Wolken. Topo kommt am liebsten 

nachts heraus, aber heute ist es sogar  

für ihn viel zu dunkel.

Auf dem Rückweg nach Hause verläuft 

er sich. Er sieht schlecht und erkennt  

den Weg nicht wieder.

»Huhu, huhu«, ertönt es in den Wolken.

Topo erschrickt. Er muss sich beeilen, 

wenn er nicht selbst gefressen werden will.

1312

Jetzt frisst er Früchte, Wurzeln, 

Pilze und viele Süßigkeiten. Topo 

nascht sehr gern.

Bis jetzt war die Nacht erfolgreich.  

Topo hat die ersten Steinpilze der Saison 

entdeckt und die letzten Waldheidelbeeren 

des Sommers gepflückt. Damit wird er  

sich Marmelade für das ganze Jahr kochen.

Außerdem hat er ein Ei gefunden, als er 

sich im Unterholz verirrt hat. Normalerweise 

stehen Eier nicht auf seinem Speiseplan, 

aber ab und zu isst er gern mal eines.

In den letzten Jahren hat sich seine 

Nahrung verändert. Früher ernährte er sich 

von Regenwürmern, aber zwei von ihnen 

sind zu seinen besten Freunden geworden. 

Seitdem jagt er sie natürlich nicht mehr.

1514

Während Topo tief und fest schläft, 

glitzern am Himmel drei kleine Lichter. 

Sie blinken ganz hell und fliegen immer 

schneller zur Erde hinunter. Die Lichter 

sausen über Bäume und Büsche, bis sie 

im Wald ankommen. Dort tanzen sie wie 

winzige Staubkörnchen durch die Luft –  

bis sie plötzlich in einem Spinnennetz 

hängen bleiben.
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W EIRD RU LE S - S O W IE I CH B IN

In den 1980er-Jahren ist die Küstenstadt Prince Rupert  
ein Ort voller Leben, Lachs und Geschichten. Die zehnjährige  
Mia von der Ts’msyen Nation und ihre nicht-indigene beste 
Freundin Lara sind unzertrennlich – und doch trennen sie  
Welten. Zwischen Erwartungen und Vorurteilen sucht Mia  
ihren eigenen Weg – und findet mit stiller Stärke ihre Stimme.

Own-Voice-Roman für Kinder ab 10 Jahren  
Geschrieben von Kim Spencer. Das beeindruckende Cover wurde von 
Brady Sato entworfen, einem queeren indigenen Künstler aus Kanada 
Aus dem kanadischen Englisch übersetzt von Dejla Jassim

192 Seiten | gebundene Ausgabe 
Format: 13.5 x 20 cm | Preis in Euro: D-22,00 | A-22,70 
Erscheinungsdatum: 25. September 2025

ISBN 978-3-910549-99-9

Ein einzigartiger Blick auf indigene Identität 

Ein bewegendes Porträt eines jungen indigenen 
Mädchens, das mit seinen Wurzeln, mit Freund-
schaft und gesellschaftlichen Zuschreibungen  
ringt – erzählt aus der Perspektive einer starken 
neuen Stimme der kanadischen Literatur.

Persönlich, relevant, zugänglich 

In eindrücklichen, fast filmischen Szenen macht  
das Buch erlebbar, wie Vorurteile wirken –  
und lädt Leser*innen ein, Empathie zu entwickeln, 
auch wenn sie solche Erfahrungen nicht selbst  
gemacht haben.

Ausgezeichnet und unverzichtbar

Ein vielfach preisgekröntes Debüt über die indigenen  
Realitäten in Kanada – bewegend, nahbar, authentisch.  
Ein starkes Buch, das in keiner Kinder- und Jugend- 
buchabteilung fehlen sollte.

Literaturpreise
TD Canadian Children’s Literature Award 2023 
IODE Violet Downey Buchpreis 2023
Jean Little Erstlingsromanpreis 2023
Geoffrey Bilson Preis für junge Leser 2023 
PNBA Buchpreis 2024
IBBY Ehrenliste 2024  

Empfohlen von

Leicht, lebendig und voller 
Neugier erzählt. Mundo Azul, Berlin

Ein Own-Voice-Buch,  
das mit Lebendigkeit und  
sprachlicher Leichtigkeit  
vom Stolz und der Stärke  
der eigenen Kultur erzählt.
Marion Hübinger, Eselsohr
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PA RDA LITA

Vielfach prämierte Graphic Novel über zarte Nähe,  
erste Liebe und Selbstfindung in einer portugiesischen 
Kleinstadt. Joana Estrela erzählt die Coming-of-Age-
Geschichte von Raquel mit subtilem Humor, Poesie  
und starken Bildern. Ruhig, ehrlich und wunderschön – 
ein Highlight queerer Jugendliteratur.

Graphic Novel für Jugendliche ab 12 Jahren 
Geschrieben und illustriert von Joana Estrela  
Aus dem Portugiesischen übersetzt von Ursula Bachhausen

224 Seiten | gebundene Ausgabe 
Format: 15,8 x 22 cm | Preis in Euro: D-24,00 | A-24,70
Erscheinungsdatum:  10. Februar 2025

ISBN 978-3-910549-11-1Ü
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J OANA  ESTR ELA

PARDALITA

9 783910 549111

Eine Fülle. Eine Entdeckung … 
und fulminant erzählt!
Prof. Dr. Karin Vach, Pädagogische Hochschule Heidelberg

Pardalita verbindet Prosagedichte, tagebuchartige  
Texte und Zeichnungen zu einer einzigartigen,  
intimen Erzählweise. Das macht ihren besonderen  
Reiz aus. Ein poetisches, feinfühliges Werk über  
Identität und erste queere Liebe.

Marie-Lena Schenk, ekz Bibliotheksservice

Estrela verwendet einen kräftigen, tuschefarbigen Strich, 
um sowohl Momente voller warmer Details als auch dynamische 
Szenen voller Energie darzustellen. Publishers Weekly

Nichts 

passt!

Oder 

passe 

ich 

nicht?

Pardalita, ich versteh dich nicht.

Du bist ein unregelmäßiges Verb. 

Eins, das man auswendig lernen muss.

Ich fühle mich komisch,  
wenn ich dich sehe.  

Vielleicht bin ich neidisch.

Pardalita, 
heute bist du nach Informatik auf  

mich zugekommen. Vor lauter Panik hab ich  
die Richtung gewechselt.

Luísas Eltern sind auch geschieden.
Sie hat mir mal erzählt,  

dass es einen Riesenstreit gab ...

Ich halte die Prise Salz  

(natürlich grobes)

 kurz fest.

Dann lasse ich sie  

im Kreis runterrieseln

wie bei einem Ritual.

weil einer der beiden Tomaten mit  

feinem Salz gewürzt hat ...

Diese Sache ist mir nie mehr  

aus dem Kopf gegangen.

... anstatt mit grobem.

Ich denke beim Salatmachen immer daran.
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H AST D U MI CH ERSCH RECKT!

Bilderbuch für Kinder ab 4 Jahren

Geschrieben von ​​Yolanda Sánchez Álvarez  
und illustriert von María José Arce

Aus dem Spanischen übersetzt  
von Ursula Bachhausen

40 Seiten | gebundene Ausgabe  
Format: 27, 5 x 19,5 cm 
Preis in Euro: D-22,00 | A-22,70 
Erscheinungsdatum: 4. August 2025

ISBN 978-3-910549-97-5
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Alices lustige Reise entlang der  
chilenischen Küste auf der Suche  
nach dem gefährlichsten Meerestier – 
mit einer überraschenden Wendung, 
die sie zur Beschützerin des Meeres 
macht. Ein farbenprächtiges Buch,  
geschrieben von einer Ozeanologin  
und Umweltpädagogin und mit  
kleinem Meerestiere-Lexikon zum 
Staunen und Entdecken.

Ein echtes Highlight 
dieses Jahres!
Nadine, buch_und_schule

Liebe in Slow Motion!
Empfehlungsliste der LUCHSJury 
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Im Gegensatz zu vielen Büchern  
über Geschwister stehen in diesem 
Buch nicht Rivalität und Konflikte  
im Vordergrund, sondern das, was sie  
für immer verbindet und so schwer 
auszudrücken ist. Marie Le Cuziat 
hat eine Sprache dafür gefunden, die 
intuitiv von Kindern verstanden wird. 
Ein wahres Juwel. Ein Herzschlag!  

Croqu’Livre

Marie Le Cuziat 

Hua Ling Xu
Illustration 

Bernadette Ott
Übersetzung

Brüder

Nominierung

- Mama, weißt du was?

- Nein, was denn? 

- Du bist der Steg und ich bin das Boot.

- Mhm …

- Und das Boot ist am Steg festgemacht.

- Was ist denn?

- Ich hab dich nicht gesehen!

- Aber ich war doch die ganze Zeit hier.

- Mama, weißt du was?

- Was denn?

- Ich bin um die Erde gefahren.

- Wirklich?

- Guck, was ich bekommen hab.

- Was ist das?

- Weiß nicht.

- Ein Samen? 

- Siehst du die Wolken?  

     Ich glaub, gleich regnet es.

NIE M A N D AUSSER MIR

Bilderbuch für Kinder ab 3 Jahren über 
die fantastische Flussreise des kleinen 
Timo in einem Schlauchboot.

Geschrieben und illustriert von  
Sara Lundberg

Aus dem Schwedischen übersetzt  
von Franziska Hüther

64 Seiten | gebundene Ausgabe 
Format: 23,5 x26,5 cm 
Preis in Euro: D-19,00 | A-19,60 
Erscheinungsdatum: 26. August 2024 

ISBN 978-3-910549-07-4

Niemand außer mir

Sara Lundberg 
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B RÜ D ER

Dieses Bilderbuch über Arùn und Rey  
in ihren Sommer am Meer beschreibt, 
was es bedeutet, Brüder zu sein. 
Für Kinder ab 5 Jahren

Geschrieben von Marie Le Cuziat  
und illustriert von Hua Ling Xu

Aus dem Französischen übersetzt  
von Bernadette Ott

32 Seiten | gebundene Ausgabe 
Format: 22 x 28 cm 
Preis in Euro: D-18,00 | A-18,50 
Erscheinungsdatum: 26. August 2024 

ISBN 978-3-910549-08-1

Die Geschichte ist atmosphärisch dicht 
und geheimnisvoll und erinnert an  
Peter Pan und Maurice Sendaks Wo die 

wilden Kerle wohnen. Sara Lundberg 
schildert meisterhaft den magischen 
Zufluchtsort der Kindheit und des  
Spiels … wo das Kind sich selbst findet -  
oder das, was es sein möchte.  
Emma Holm, Dagens Nyheter

Empfohlen von

Der eine flüstert mit den Wellen. 

»Mein Bruder ist so wie ich und dann wieder gar nicht.

Manchmal wünsche ich ihn ganz weit weg und danach

will ich ihn wieder umarmen.

Brüder sind stark.«

Der andere brüllt in den Wind. 
»Mit deinem Bruder bist du ein Herz und eine Seele 

oder in allem das Gegenteil.

Brüder verstehen sich und sie streiten sich.

Mit einem Bruder ist es immer mal so, mal so.«

Wenn der eine loslässt,  

stürzt der andere sich hinein.

Wenn der eine drauf losstürmt,  

wehrt der andere ab.

Wenn der eine anfängt,  

hört der andere nicht auf.
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Ratter! 

Ein Geräusch. Von unten.

Mist! Ich duckte mich leicht weg, konnte mit dem Pinkeln aber 

nicht mehr aufhören. Angestrengt kniff ich die Augen zusammen 

und sah, wie sich eine der Schiebetüren zur Veranda im Innenhof 

langsam öffnete. Aber da war niemand.

Würde jetzt gleich ein Einbrecher aus dem Haus kommen? 

Oder wollte sich irgendwer aus der Familie bei Nacht und Nebel 

davonschleichen?

Das hätte ich am ehesten Onkel Jun’ichi zugetraut, der sich bei 

uns eingenistet hatte, denn er angelt und wandert gern. Aber Onkel 

Jun’ichi war seit letztem Jahr für Ausgrabungen in China, weil sein 

Professor aus Studienzeiten seine Hilfe brauchte.

Als ich gerade aufatmen wollte, weil ich endlich mit dem Pin-

keln fertig war, entdeckte ich den weißen Fuß, der unter der aus-

geblichenen Gardine vor der Verandatür hervorlugte. Es war der 

Fuß eines Kindes, allerdings eines etwas älteren. Meine Schwes-

ter? Unmöglich, die schlief ja im Zimmer nebenan, und ich hätte 

die Treppe knarzen hören müssen, wenn sie runtergegangen wäre. 

Außerdem sind ihre Füße noch brauner als meine, weil sie ständig 

mit der Schwimm-AG im Freien ist.

Im nächsten Moment sah ich ein Mädchen durch den Vorhang 

nach draußen treten. Es trug einen schneeweißen Kimono. Wel-

ches Kind trägt heutzutage denn noch einen Kimono? 

Selbst der Gürtel war weiß. Das Mädchen hatte schulterlanges 

Haar, das auf einer Seite zu einem Zopf zusammengebunden war. 

Vielleicht war es zu dem Zeitpunkt schon etwas heller, denn ich 

konnte sogar die beiden knallroten Kügelchen an ihrem Haar-

gummi erkennen. Sie erinnerten mich an zwei dicke eingelegte 

Pflaumen. Ihr Gesicht konnte ich nicht richtig sehen, weil sie den 

Blick gesenkt hielt.

Wer ist das? Eine Diebin? Aber sie hat nichts Geklautes dabei. 

Moment mal. Ihr Kimono sieht ja genauso aus wie der, den Opa 

SACH I K O  K A S H I W A B A SO M M ER  I N  D E R  TEM P E LG AS S E
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»Total hübsch!«, antwortete Yūsuke und gab Ami in ihrem 
roten Yukata mit dem flatternden Gürtel, der wie eine Goldfisch-

flosse aussah, ein Daumenhoch. »Mensch! Euch stehen die Yuka-

tas aber auch super, Inoue, Sakko, Tanabe, Yukina!«

Mal wieder ganz der junge Erbe eines Kimonoladens. Er sparte

nicht an Komplimenten für die Mädchen, die dabei aufgedreht 

kreischten. Sie trugen gelbe, pinke und rote Yukatas, manche mit

Spitze am Kragen, andere mit Blumenornamenten an den Gürteln,

und auf mich wirkten sie jetzt doch eher wie bunte Tropen- als

wie Goldfische.

»Haben alle ihre Yukatas bei euch gekauft?«, fragte ich 

Yūsuke im Flüsterton.

»Meine Oma hat in den letzten zwei Wochen einen Kurs dazu

gegeben, wie man sie richtig trägt. Dabei hat sie jeder Teilneh-

merin ein ganzes Set aus Yukata, Gürtel und Schmuck angedreht«,

wisperte Yūsuke zurück. »Ihr seht alle super aus!«, sagte er dann 
noch einmal laut.

»Zum Yoimiya gehört einfach ein Yukata!«, pflichtete ihm der 

Betreiber der Jo-Jo-Bude bei.

»Zum Glück haben wir die angezogen«, sagte eines der Mäd-

chen vergnügt, als ein anderes abrupt aufstand und zu winken

anfing.

»Akari!«, rief sie.

Akari ging den Hauptweg in Richtung Schrein entlang. Ihr Yu-

kata war weiß mit einem indigoblauen Schwertlilienmuster. Im

SACH I K O  K A S H I W A B A SO M M ER  I N  D E R  TEM P E LG AS S E
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Ich wusste, dass wir auf dem Weg waren, verkauft zu werden. 

Wir, das waren ich, mein ein Jahr älterer Bruder und meine 

zwei Jahre jüngere Schwester. Zu Hause hätten wir niemals 

genug zu essen gehabt. Unser Vater machte ein trauriges Ge-

sicht, aber wenn er sich nicht beobachtet fühlte, sah man ihm 

die Erleichterung an. Er hatte ja selbst kaum genug.

Es war nicht das erste Mal, dass er eines seiner Kinder 

verkaufte. Wir hatten noch zwei ältere Schwestern, an deren

Gesichter ich mich kaum erinnerte. Sie waren eines Tages 

plötzlich verschwunden. Uns hatte man erzählt, sie seien zum

Arbeiten in eine entfernte Stadt gezogen, aber mittlerweile 

wusste ich, dass auch sie verkauft worden waren.

Unsere Familie besaß kein Pferd. Wir mussten also zu Fuß 

den Wald durchqueren und einen Berg und einen Fluss über-

winden, um den Markt in der Hauptstadt zu erreichen.

K A P I T E L  S I E B E N

DER MOND 

STEHT LINKS

T E I L  E I N S
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Unsere Familie besaß kein Pferd. Wir mussten also zu Fuß 

den Wald durchqueren und einen Berg und einen Fluss über-

winden, um den Markt in der Hauptstadt zu erreichen.

Es war Sommer, und in den Bergen wehte ein angenehmer 

Wind. 

Vielleicht wollte uns Vater am Ende noch etwas Gutes tun, 

denn zum Mittagessen gab es Käse und gepökeltes Hasenƪ eisch.
Der Käse schmeckte so köstlich, dass meine kleine Schwester

vergnügt ausrief: »So etwas Leckeres habe ich noch nie ge-

gessen!«

Vom Gipfel des Berges aus sah ich einen Fluss, der sich wie

ein silbernes Stück Stoff durch das Tal wand. Ihn müssten wir 

überqueren. Meine Geschwister und ich waren noch nie mit 

einem Boot gefahren.

»Haben wir alle Platz auf dem Boot, Papa? Ist es so groß wie 

ein Haus?«, wollte meine Schwester wissen.

»Wie bewegt es sich vorwärts?«, fragte mein Bruder mit 

gerunzelter Stirn.

Mehr als dieses Boot interessierte mich der finstere Wald 

am anderen Ufer und noch mehr die Hauptstadt dahinter. Als 

wir den Fuß des Berges erreichten, ging die Sonne bereits unter.

Am Flussufer gab es eine Anlegestelle und davor eine kleine 

Siedlung, die ich von oben aus nicht gesehen hatte. Sie bestand 

nur aus sieben oder acht Läden, aber auf uns, die wir abgeschie-

den in den Bergen gelebt hatten, wirkte sie sehr belebt.
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S O M M ER IN D ER TE M PELG ASSE

Meisterhafter Roman mit Mystery- 
Elementen und Manga-Illustrationen für  
Kinder ab 10 Jahren und für Erwachsene.

Geschrieben von Sachiko Kashiwaba 
(ihr erster Titel in Deutschland) und  
illustriert von Miho Satake

Aus dem Japanischen übersetzt von  
Luise Steggewentz

240 Seiten | gebundene Ausgabe  
Format: 14 x 21,5 Preis in Euro: D-22,00 | A-22,70 
Erscheinungsdatum: 24. Januar 2024 
3. Auflage April 2025

ISBN 978-3-910549-04-3 

Dieses Buch wurde gefördert 
von der Japan Foundation  
in Tokio.

Ein neugieriger Junge, der Geist  
eines längst verstorbenen Mädchens,  
ein geheimnisvoller alter Tempel,  
eine unvollendete Geschichte und  
einige Wochen Sommerferien ergeben
ein unvergessliches Abenteuer. 
KIRKUS Reviews

Ein Erlebnis!
Mario Mach, Süddeutsche Zeitung

Als die Schule aus ist,
gehe ich zu Großmutter.

Der Weg führt  
durch den Wald.

Die Bäume wispern  
und flüstern.

Wenn ich will,  
kann ich schnell sein.

Aber nur,  
wenn ich will.

 

Hastig gehe ich weiter.
Ich renne, hüpfe über  

die Pfützen.

Nichts kann mich  
aufhalten.

Meine Träume begleiten mich weiter.
So gehe ich durch die Tage.

3. Auflage
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TR AU MTAG E

Bilderbuch für Kinder ab 4 Jahren über die  
Bedeutung des Träumens und ein Mädchen, 
das sich einfach die Zeit dafür nimmt. 

Geschrieben und illustriert  
von Clara Thomasset

Aus dem Französischen übertragen  
von Bernadette Ott

48 Seiten | gebundene Ausgabe 
Format: 26 x 35 cm 
Preis in Euro: D-24,00 | A-24,70 
Erscheinungsdatum: 24. Januar 2024  
2. Auflage Januar 2025

ISBN 978-3-910549-05-0

Dieses Buch ist mit der Verlagsprämie 2023 für  
ein überzeugendes Publikationsvorhaben vom  
Bayerischen Ministerium für Wissenschaft  
und Kunst ausgezeichnet und gefördert worden.

Clara Thomasset  
hat ein traumhaftes  
Bilderbuch geschaffen,  
das vor allem durch  
seine grandiosen
Illustrationen lebt.
Bilderbücherei



22 23

 

limbionbooks  |  Illustriertes erzählendes Sachbuch
M EIN ERD B U CH – D IE ZEIT

Dieses spektakulär erzählte  
Sachbilderbuch für Kinder ab 6 Jahren   
erzählt die Geschichte des Lebens auf  
unserer Erde und unsere Rolle darin.

Geschrieben und illustriert  
von Matilda Ruta

Aus dem Schwedischen übersetzt  
von Franziska Hüther

64 Seiten | gebundene Ausgabe 
Format: 20 x 23 cm 
Preis in Euro: D-19,00 | A-19,60 
Erscheinungsdatum: 9. September 2023

ISBN 978-3-910549-03-6

Dieses Buch  
ist atemberaubend  
sinnvoll und  
atemberaubend 
schön.
Elisabeth Dietz, BücherMagazin

Hol Dir die Deep Time Walk App: 
Walk a history of our living Earth! 
www.deeptimewalk.org

Bevor wir unsere Reise 

auf dem Zeitst
rahl fortset

zen, 

wollen wir uns ein paar Wörter 

anschauen, nach denen Alice gefr
agt hat. 

Wir bleiben deshalb noch ein paar Seit
en 

in der Gegenwart und im Wald!

TEIL 2: DIE ERDE LEBT!
Liebes Raumwesen. Wie oft machst du dir darüber Gedanken, 

dass du dich im Weltraum befindest? Dass der Boden unter deinen Füßen 
ein Planet ist, der sich bewegt und dreht? Wenn du gehst, 

denkst du darüber nach, aus was der Boden besteht? Und die Luft? 
Stell dir nur mal vor, all das schwimmende, schwirrende, wimmelnde, 

fliegende, pupsende Leben, das es auf dem Planeten gibt und gegeben hat! 
Die Erde ist ein lebender Planet. Und du bist ein Teil der lebenden Erdoberfläche, 

so wie die Zellen in deinem Körper Teile von dir sind.

Obwohl es schon eine Weile Leben auf der Erde gibt, geht es erst jetzt, 
an dem Punkt, den wir bald auf unserer Zeitreise erreichen, 

so richtig los mit der großen Zusammenarbeit, der Fotosynthese und dem Leben. 
Jetzt ist sozusagen der Moment, da die Erde wirklich zu leben beginnt. 

Manche nennen den lebenden Planeten »Gaia«. Einige nennen ihn »Pachamama«, 
aber einfach nur Erde ist auch okay. Oder wie wär’s mit Mutter?
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ca. 4567 Ma:
Sonne und Planeten entstehen.

ca. 4470 Ma:
Der Mond entsteht.
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Stimmt,  Mäuse müssen  sich ja auch mal langweilen.

Wo sind wir jetzt? Sind wir da?
Fast. Wir haben einen kurzen Stopp eingelegt, Alice.  

Misse und du befindet euch außerhalb des Zeitstrahls,  
in der Nichtzeit. Wir dachten, ihr könntet eine Pause brauchen.  

Jetzt gegen Ende ging es ja etwas schnell.

Fühlt sich unsere Reise schnell und langsam in einem an  
und scheint alles kurz und lang zugleich?  

In der »Tiefenzeit« waren die Dinosaurier erst vor Kurzem  
noch hier. Denk mal an dein Leben. Es ist lang.  

Andererseits ist es so kurz, dass es auf unserem Zeitstrahl  
gar nicht auftaucht.

All die Tiere, an denen wir vorbeigeeilt sind,  
waren genauso lebendig wie du. Sie haben gezankt, gespielt, gegessen.  

Junge bekommen. Stinknormaler Alltag. Millionen Jahre lang.  
Nach dem Aussterben der Dinosaurier blieben nur kleine Tiere übrig.  

Vögel und Mäuse und so. Stell dir nur mal vor,  
wie lang eine Maus gebraucht haben muss, um sich zu einem  

Säbelzahntiger zu entwickeln! Und all die Generationen zwischen  
Maus und Tiger brauchten ja auch Zeit für ihre langen,  

alltäglichen Leben.

Ich wuchs und bekam Arme und Beine, 

8 Finger und 10 Zehen. Da wurde es Zeit für die Schule. 

In meine Klasse gingen 10 Fischlein, 11 Tigersalamander 

und 13 Schnecken, aber nur ein Axolotl – ich.

Wir lernten viele wichtige Dinge.

Mein Leben wurde öde.  

Ich entalgte meine Sammlung.

Der See war jetzt größer, und das Wasser genau richtig trüb.  
Meine neue Bekanntschaft sauste los, dass die Blätter wirbelten,  

wedelte elegant und dann plötzlich – ein Dreifachsalto! Ich selbst spielte tot  
und ließ mich fallen wie eine sinkende Konservenbüchse, um dann,  

völlig unerwartet, vorzuschnellen. 

Stundenlang jagten wir uns durchs endlose Grün des Seegraswaldes.  
Das Wasser blubberte erfüllt von etwas ganz Neuem.

limbionbooks  |  Bilderbuch
M EIN LEB EN A L S EIN S A M ER  
A XO LOTL –  U NTEN A M G RU ND

Bilderbuch über den Klimawandel,  
wie er noch nie erzählt wurde: von einem  
liebenswerten Axolotl, vielleicht der  
letzte seiner Art. Für Kinder ab 4 Jahren.

Geschrieben und illustriert von Linda Bondestam

Aus dem Finnisch-Schwedischen übersetzt  
von Franziska Hüther

48 Seiten | gebundene Ausgabe  
Format: 30 x 22 cm 
Preis in Euro: D-19,00 | A-19,60 
Erscheinungsdatum: 12. Juli 2023
3. Auflage Oktober 2025

ISBN 978-3-910549-01-2

Mit großem Herz  
malt sie eine Welt,  
die sich für immer  
verändert hat, in der  
es aber immer noch  
Hoffnung auf eine  
bessere Zukunft gibt. 
Sissel Ray, IBBY Finland

Empfohlen vonDieses Buch wurde von der  
FILI Finnish Literature Exchange  
gefördert.
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Mieko liebt es zu tanzen – am liebsten in Shorts und T-Shirt! 
Aber warum hat man sie in die Sprunggruppe gesteckt?  
Da sind doch nur Jungs! Für Kinder ab 3 Jahren.

Geschrieben von Mariko Miyata-Jancey und illustriert  
von Marianne Gretteberg Engedal (Skinkeape)

Aus dem Norwegischen übersetzt von Franziska Hüther

48 Seiten | gebundene Ausgabe 
Format: 21 x 29 cm 
Preis in Euro: D-19,00 | A-19,60
Erscheinungsdatum: 12. Juli 2023

ISBN 978-3-910549-02-9

Aufgenommen in die  
Auswahlliste und gefördert  
von der NORLA Norwegian 
Literature Abroad  

Ein sympathisches  
Buch über Vielfalt und  
das Glück, so sein  
zu können, wie man ist.  
Breite Empfehlung! 
medienprofile

»Die ist dir ja viel zu klein geworden«, stöhnt Mama, während sie Mieko  
in die doofe Strumpfhose hilft. »Wie ist das Trikot?«

Mieko hebt die Arme über den Kopf. Sie probiert, sie genau richtig weit 
hoch zu halten, damit sie einen genau richtig großen Kreis bilden.

Als wäre ein Ballon dazwischen, so wie sie es beim Tanzen gelernt hat.  
Aber sie schafft es nicht ganz, denn wenn sie sich streckt, rutscht das Trikot 
zwischen die Pobacken und spannt an der Brust.
»Oje«, sagt Mama und guckt auf die Uhr. »Wenn wir uns beeilen, schaffen wir 
es noch ins Einkaufszentrum. Dann können wir dir neue Sachen kaufen.«

»Okay«, sagt Mieko und ist ruckzuck aus dem Trikot. 
»Tschüss, du olles Teil!« Nie wieder will sie so ein Trikot, 
wenn es sich vermeiden lässt. Es war schon immer  
eng und klein, selbst als es nagelneu und eigentlich  
viel zu groß war.

Beim Tanzen haben sie einen neuen Lehrer bekommen.

»Hallo, ich heiße Tom«, sagt er und dreht eine Pirouette.  

Dann sollen alle »Tom« sagen und die Pirouette nachmachen.

Sie gehen die Runde durch. Alle sollen ihren Namen sagen  

und sich eine Bewegung dazu ausdenken.

»Sofia«, sagt ein Mädchen, an das sich Mieko nicht von vor  

den Sommerferien erinnert. Sie hat einen langen blonden Zopf,  

der nach hinten fliegt, als sie ihre Bewegung vormacht.

Es ist toll, wieder Tanzen zu haben, und noch toller ist es  
mit den neuen Kleidern. Noch nie hat sich Mieko so schnell  
gedreht oder ist so hoch gesprungen. Nichts spannt,  
alles ist weich und superbequem. Sie guckt in den Spiegel,  
der eine komplette Wand des Tanzsaals einnimmt, und sieht  
ihr T-Shirt in einer Million Farben strahlen.

Jepp, sie ist obercool!

Als sie dran ist und durch den Raum gehen und springen soll,  
macht sie es richtig gut. Das spürt sie im ganzen Körper.  
Tom, der neue Tanzlehrer, lächelt ihr zu und hebt den Daumen.

Als Sofia gesprungen ist, lächelt Mieko ihr zu und hebt den  
Daumen. Sofia strahlt und lächelt zurück. Von ihrem Lächeln  
wird Mieko warm im Bauch. 

Hast du nicht Lust, 
ein Mensch zu werden? 

Dann könntest du sprechen, 
und wir könnten endlose 

Gespräche führen.

Verstehe. 
Du magst dich so, 

wie du bist.

Dann geh 
ich mal wieder. 

Bis morgen, 
Ole.

Der magische Stein wiegt schwer 
in ihrer Jackentasche. Sie überlegt, 

was sie damit anstellen soll.

Sie schaut bei »Krakes« vorbei, 
um zu fragen, ob Ole es vielleicht leid ist, 

ein Oktopus zu sein. 

An der mit Pflanzen 

bewachsenen Fassade 

hangelt sie sich 

bis zur Terrasse ihres 

Klienten hinunter.

Durch die einen Spaltbreit geöffnete Terrassentür betritt sie - 

ganz ohne Gewaltanwendung - das stille Wohnzimmer. 

Ihr Herz pocht laut, 

als sie auf Samtpfoten die 

Zimmer erkundet.

Von ihrem Instinkt 

geleitet, öffnet sie eine 

der Türen und …

Miss Kat ist gern allein in einer fremden Wohnung.
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Miss Kat 1 Miss Kat 2 Miss Kat 3 

limbionbooks  |  Graphic Novel 
MISS KAT  | Fall 3  
Das Geheimnis des warmen Schnees

Band 3 der erfolgreichen Graphic- 
Novel-Reihe um die Detektivin Miss Kat  
für Kinder ab 6 Jahren. 

Erstlesebuch/Leseförderung 
Geschrieben von Jean-Luc Fromental  
und illustriert von Joëlle Jolivet

Aus dem Französischen übersetzt  
von Annette von der Weppen

64 Seiten | Softcover  | Format: 15 x 23 cm |  
Miss Kat 1 | Preis in Euro: D-15,00 | A-15,50 
Miss Kat 2 und 3 | Preis in Euro: D-17,00 | A-17,50 
Erscheinungsdatum: 26. August 2024

ISBN 978-3-910549-09-8

Hüten Sie sich vor  
Miss Kat! Sie ist ebenso  
diskret wie präzise und  
ihr entgeht kein Detail.  
Der dritte Fall der  
jungen Detektivin im  
Katzenhoodie auf den  
Spuren von Catwoman  
und Sherlock Holmes.
Bilderbücherei

Empfohlen von Mit deinem  
MISS-KAT-Lesezeichen

Empfohlen von

Miss Kat hat ihr Detektivbüro in einem 

alten Milchladen in der Dreißigsten Straße 29. 

Wenn sie morgens kommt, sticht ihr jedesmal 

der Geruch nach saurer Milch in die Nase. 

Meist muss ihr das als Frühstück reichen. 

Zur Zeit laufen die Geschäfte eher schleppend. 

Als würde das Verbrechen Urlaub machen. 

Sie stellt sich vor, wie sämtliche Ganoven an 

einem weißen Sandstrand im Liegestuhl liegen 

und bunte Cocktails schlürfen. 

Ein deprimierendes Bild. 

EIN VOGEL IST VERSCHWUNDEN

1 .  K A P I T E L

Für Øyvind Torseter, bei dem ich erstmals jener begegnet bin, 
die sich damals noch nicht Miss Kat nannte. J.-L.F. 

Warum glauben Sie dann, 
dass er entführt wurde?

Als ich 
vom Einkaufen 

zurückkam, stand 
seine Käfigtür offen. 

Und den Schlüssel 
dazu besitze 

nur ich.

Miss Kat holt ihren 
gelben Block mit den 

blauen Linien hervor und 
verhört ihren Besucher 

nach allen Regeln der 
Detektivkunst. 

nd 
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ILLUSTRIERT VON LEXI VANGSNES
ÜBERTRAGEN VON BERNADETTE OTT
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32 Seiten | gebundene Ausgabe 
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ISBN 978-3-910549-07-4

SOM M ER IN D ER TEM PELG ASSE

240 Seiten | gebundene Ausgabe 
Format: 14,5 x 21,5 cm | Preis: 22 €  
Erscheinungsdatum | 24. Januar 2024  
ISBN 978-3-910549-04-3

M EI N ERD B U CH  | die Zeit 

64 Seiten | gebaundene Ausgabe  
Format: 20 x 23 cm | Preis: 19 €
Erscheinungsdatum | 9. September 2023  
ISBN 978-3-910549-03-6

TR AU MTAG E

48 Seiten | gebundene Ausgabe  
Format: 26 x 35 cm | Preis: 24 €  
Erscheinungsdatum | 24. Januar 2024  
ISBN 978-3-910549-05-0

MIEKO TA NZ T

48 Seiten | gebundene Ausgabe  
Format: 21 x 29 cm | Preis: 19 €
Erscheinungsdatum | 12. Juli 2023 
ISBN 978-3-910549-02-9

MEIN LEBEN ALS EINSA MER A XOLOTL

48 Seiten | gebundene Ausgabe  
Format: 30 x 22 cm | Preis: 19 €
Erscheinungsdatum | 12. Juli 2023 
ISBN 978-3-910549-01-2

MISS KAT  | Fall 3

64 Seiten | Softcover  
Format: 15 x 23 cm | Preis: 17 €  
Erscheinungsdatum | 26. August 2024  
ISBN 978-3-910549-09-8

limbionbooks  |  Programmübersicht

Die  
Zukunft  
ist  
eine  
Geschichte 
…



KO NTA K T  

limbion UG
Unabhängiger Verlag für Kinder- und Jugendbücher
Gründerin & Geschäftsführerin: Lisa Hammerl 
Oberer Albaner Weg 20 a  | 86911 Dießen am Ammersee 
Fon +49 (0)8807 948 172 | Mobil +49 (0)151 629 670 28 
lisahammerl@limbion.com  | www.limbion.com

  

  

          #limbionbooks 

          limbionbooks

U NSERE V ERL AGS V ERTRE TERINNEN
D EUT SCHL A ND  
 
 
Bayern 
Verlagsvertretung Katharina Lemling
Nabburger Str. 12 | 81737 München  
Mobil 0176 459 041 71
mail@katharinalemling.de 

ÖSTERREICH U ND SÜ DTIRO L 
 

Verlagsvertretung Bernhard Spiessberger
Liechtensteinstraße 17/2 | AT 1090 Wien  
Fon +43 (0) 1 907 86 41 | mail@verlagskontor.at 
spiessberger@verlagskontor.at 
www.spiessberger-verlagsvertretung.at

FO REIG N RIG HT S 
 

mundt agency
Anja Mundt 
Kolhagenstr. 38 | 40593 Düsseldorf  
Germany Fon +49 (0)211 390 5239  
anja@mundtagency.com  
www.mundtagency.com

SCH W EIZ 
 
 
Verlagsvertretung Scheidegger & Co.AG
Rosie Krebs und Laura Frei | Franklinstrasse 23  
CH-8050 Zürich | Fon +41 (0) 44 762 42 45  
r.krebs@scheidegger-buecher.ch | Mobil +41 (0)76 380 47 02 
l.frei@scheidegger-buecher.ch | Mobil +41 (0)77 486 30 57  
www.scheidegger-buecher.ch 

Nordrhein-Westfalen  
Verlagsvertretung David Leifels 
Moltkestraße 10 | 58089 Hagen  
Fon 02331 33 04 96 | buch-leifels@t-online.de

Guido Marquard 
Meersburger Straße 26 | 50935 Köln  
Fon 0221 424 82 20 | guido-marquard@t-online.de

Berlin, Brandenburg, Mecklenburg-Vorpommern, 
Sachsen, Sachsen-Anhalt, Thüringen  
BuchArt | Peter Jastrow, Frank Jastrow, Jan Reuter
Cotheniusstr. 4 | 10407 Berlin | Fon 030 447 321 80  
service@buch-art.org | www.buchart.org  

Hamburg, Niedersachsen, Schleswig-Holstein, Bremen 
BuchArt | Peter Jastrow, Frank Jastrow
service@buchart.org

U NSERE AUSLIEFERU N G EN 
D EUT SCHL A ND U ND ÖSTERREICH
 
Prolit Verlagsauslieferung GmbH
Siemensstr. 16 | 35463 Fernwald-Annerod 
Martin Jenne | Fon 0641 943 93 27
m.jenne@prolit.de | www.prolit.de
Wir sind Teilnehmer am Prolit-Partner-Programm. 

 
 
 

 
SCH W EIZ

AVA Verlagsauslieferung AG 
Industrie Nord 9 | CH 5634 Merenschwand
Khamsavan Wiesner | Fon +41 (0) 44 762 42 57
k.wiesner@ava.ch | www.ava.ch

Die in dieser Vorschau abgebildeten Illustrationen sind den vorgestellten Büchern entnommen.  
Die Rechte der sonstigen Bilder liegen dem Verlag vor.


